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Then, after them, We created 
another generation. 


Now, after the people of Noah, there is 
mention of another nation. Although the name 
of the nation is not specified, it is likely 
referring to the people of 'Ad and Thamud. 


Then We sent to them a messenger 
from among themselves, who said, 'O 
eople! Worship Allah [alone]; vou do 


not have any God other than Him.' 
]"[ eos DE 


Will you not then be God-fearing. 
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The chiefs of his people, who 
disbelieved, denied the meeting of 
the Hereafter, and to whom We had 
granted comforts and luxury in the life 
of this world, said to their people, 
‘This messenger is just a man like 
you. He eats what you eat, and drinks 
what you drink." 


نت نت 


And if you were to obey a human 
being like yourselves, then surely 
you will be losers. 
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Does he also promise you that 
when you die, and become dust 


and decayed bones, you shall be 
brought back to life again? 
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Impossible, absolutely impossible! 
Indeed, the promise [that is bein 


made to you] is very far-fetched. 


There is nothing but Our life of this 
world; we die [once] and we live 
once], and we shall never be 


raised again [after death]. 
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لك 
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He is nothing more than a man who 


has fabricated a false accusation 


against Allah, and we shall never 
believe in him. 


َال رت انْشُزن يما ooj‏ 


The messenger prayed, 'O my 
Lord! Support me [against them] 
because they have denied me. 
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[God] said, ‘The time is very near 


when they will regret [what they 
have done.] 
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So, a severe and terrifying sound 
struck them, [in accordance] with 
Our true promise, and We turned 
them into floating debris. 
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woes‏ الِلْقوْم الفْلبیٔنہ 

Thus, far away and deprived [from 
Allah's mercy] are the wrongdoers. 
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ثم انشا 


Then, after them, We created many 
other nations. 


b 
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No nation can advance or delay its 
appointed time [of judgement by a 
moment.] 
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Then We sent our messengers [to 
them] in succession, one after 


another. 
slay بَعَهُم‎ Cad ك بوه‎ G 
“Essel جَعَلَنهُمْ‎ 


Whenever a messenger came to 
his people, they denied him. So, 
We destroyed one nation after the 
other, [ as if We caused them to 


follow one another into 
destruction]. And [eventuall We 


turned these nations into [mere] 
tales [of the past]. 


Thus, far away and deprived [from 
Allah's mercy] are those who do not 


believe. 


